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รัฐรัฐคูเวตคูเวต  
  

สิทธิประโยชน์แรงงานไทยในรัฐคูเวต 

ตามกฎหมายแรงงานในภาคเอกชน เลขที ่6 ประจําปี 2010  

The Law of Labor in the Private Sector No. 6 of 2010 In the State of Kuwait 

1. เงินค่าตอบแทน 

2. เงินค่าล่วงเวลา 

3. เงินค่าพกัร้อนประจําปี 

4. เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน 

5. สิทธิอืน่ๆ ทีค่วรทราบนอกเหนือจากเงินสิทธิประโยชน์ 

1. เงินค่าตอบแทน The Remuneration 

 1. 1 ค่าตอบแทน (The Remuneration) หมายถึง ค่าจา้งพื้นฐานท่ีคนงานไดรั้บ หรือส่ิงท่ีเขาสมควร

จะไดรั้บเป็นค่าตอบแทนการทาํงานของเขา และดว้ยเหตุของการทาํงาน รวมทั้งเงินทั้งหมดท่ีถูกระบุไวใ้น

สัญญาหรือในกฎ ขอ้บงัคบั ของนายจา้งตามกฎหมาย โดยไม่กระทบต่อค่าใช้จ่ายทางสังคมและค่าใช้จ่าย

สําหรับเด็กท่ีไดรั้บโดยอาศยัอาํนาจตามกฎหมายฉบบัท่ี 19 ของปี 2000 ค่าตอบแทนให้หมายความรวมถึง

การชาํระเงินท่ีเกิดข้ึนกบัผูป้ฏิบติังานตามระยะเวลาเช่น เงินโบนสัต่างๆ (Bonuses) หรือผลประโยชน์ต่างๆ 

(Benefits) หรือเงินเบ้ียเล้ียง (Allowances) หรือเงินอุดหนุนต่างๆ (Grants) หรือของท่ีให้จูงใจต่างๆ 

(Endowments) หรือผลประโยชน์ท่ีเป็นเงินสด (Cash Benefits) และถา้หากค่าตอบแทนของคนงานนั้น     

ถูกกาํหนดออกมาตามปริมาณของผลกาํไรสุทธิ และสถานประกอบการนั้นไม่สามารถสร้างผลกาํไร หรือ

สร้างผลกาํไรท่ีนอ้ยมาก โดยท่ีส่วนแบ่งของคนงานนั้นไม่เหมาะสมกบังานท่ีเขาทาํ จาํเป็นจะตอ้งประเมิน

ค่าตอบแทนของเขาตามพื้นฐานค่าตอบแทนท่ีอยู่ในลกัษณะเดียวกนัหรือเป็นไปตามประเพณีปฏิบติัของ

ตาํแหน่งงานดงักล่าว หรือเป็นไปดว้ยความเป็นธรรม 

 1.2 ค่าตอบแทนจะถูกจ่ายใหใ้นวนัทาํงาน ดว้ยสกุลเงินของประเทศท่ีใชอ้ยู ่ดงัต่อไปน้ี  

   (ก) คนงานท่ีถูกบรรจุทาํงานโดยไดรั้บค่าตอบแทนเป็นรายเดือน จะไดรั้บค่าตอบแทน

อยา่งนอ้ยเดือนละคร้ัง (1 เดือนจ่าย 1 คร้ัง)  

    (ข) คนงานอ่ืนๆ จะถูกจ่ายค่าตอบแทนอยา่งนอ้ยทุกสองสัปดาห์ ( 2 สัปดาห์ จ่าย 1 คร้ัง)  

และไม่อนุญาตใหจ่้ายค่าตอบแทนล่าชา้เกิน 7 วนั นบัจากวนัท่ีมีสิทธิไดรั้บ 

 1.3 นายจา้งท่ีจา้งคนงานทาํงานตามขอ้บญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี จะตอ้งจ่ายเงินสิทธิประโยชน์

ต่างๆ ใหก้บัคนงานของตวัเองโดยจ่ายเขา้บญัชีของพวกเขาท่ีมีอยูก่บัสถาบนัทางการเงินทอ้งถ่ิน และจะตอ้ง

ส่งสําเนาของบญัชีเงินเดือนท่ีถูกส่งไปยงัสถาบนัทางการเงินนั้น ไปให้กระทรวงกิจการสังคมและแรงงาน

ดว้ย โดยคาํสั่งของสภาคณะรัฐมนตรีออกมา เป็นไปตามขอ้เสนอของรัฐมนตรีกระทรวงกิจการสังคมและ
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แรงงาน และรัฐมนตรีกระทรวงการคลงั ในการกาํหนดกฎกติกาต่างๆ ของการทาํธุรกรรมท่ีเก่ียวกบับญัชี

ต่างๆเหล่าน้ีเป็นการเฉพาะ เก่ียวกบัรายจ่ายต่างๆ และค่าดาํเนินการ/ค่านายหน้าต่างๆ และการดาํเนินการ

ต่างๆทางดา้นกฎหมายเก่ียวกบัเร่ืองน้ี 

 1.4 ไม่อนุญาตให้นายจา้งโยกยา้ยคนงานท่ีไดรั้บค่าตอบแทนหมวดรายเดือนไปอยูใ่นกลุ่มคนงาน 

(ท่ีรับค่าจ้าง) หมวดอ่ืน โดยไม่ได้รับความเห็นชอบจากคนงานเป็นลายลักษณ์อักษรในเร่ืองดังกล่าว        

โดยตอ้งไม่ทาํใหเ้สียสิทธิต่างๆ ซ่ึงคนงานไดท้าํในช่วงระยะเวลาท่ีเขาทาํงานดว้ยค่าตอบแทนรายเดือน 

 1.5  (ก) ไม่อนุญาตให้หกัเงินค่าตอบแทนคนงานมากกวา่ (10%) เพื่อชาํระเป็นค่าหน้ีสินหรือชาํระ

ค่าเงินกูท่ี้นายจา้งเป็นผูก้าํหนดข้ึน 

  (ข)  ไม่อนุญาตให้อาย ัดค่าตอบแทนท่ีคนงานจะได้รับหรือลดค่าตอบแทนลงหรือหัก

ค่าตอบแทนเวน้แต่ตอ้งอยู่ในขอบเขต/วงเงิน (25%) ของค่าตอบแทนดงักล่าว เพื่อนาํไปชาํระค่าหน้ีสิน (ท่ี

เกิดข้ึน) จากค่าใช้จ่ายหรือหน้ีสินท่ีเกิดข้ึนจากการซ้ืออาหารหรือเส้ือผา้หรือหน้ีสินอ่ืนๆ ซ่ึงรวมถึงหน้ีสิน

ของนายจา้งด้วย และกรณีท่ีเกิดหน้ีสินพร้อมกนั (คือมีหน้ีสินหลายดา้น) ให้ชาํระหน้ีสินท่ีเกิดข้ึนมาจาก

ค่าใชจ่้ายก่อนชาํระหน้ีสินอ่ืนๆ 

 1.6 ไม่อนุญาตให้บงัคบัคนงานซ้ืออาหารหรือสินคา้จากร้านคา้ใดร้านหน่ึงเป็นการเฉพาะหรือซ้ือ

ผลิตภณัฑท่ี์ผลิตโดยนายจา้ง 

 1.7 นายจา้งตอ้งจ่ายค่าตอบแทนให้คนงานของตนเองในช่วงระยะเวลาท่ีมีการปิดกิจการ ถา้หาก

นายจา้งตั้งใจท่ีจะปิดกิจการเพื่อบงัคบัให้คนงานยินยอมสละ (Yielding) และยอมละทิ้ง (Submission) ส่ิงท่ี

เป็นสิทธิต่างๆ จากนายจา้ง นอกจากน้ีนายจา้งตอ้งจ่ายค่าตอบแทนให้คนงานของตวัเองตลอดระยะเวลาของ

การหยุดกิจการทั้งหมดหรือหยุดชะงกับางส่วน ไม่วา่จะดว้ยสาเหตุอ่ืนใดก็ตามซ่ึงไม่เก่ียวกบัคนงาน ตราบ

ใดท่ีนายจา้งมีความประสงคใ์นการใหค้นงานยงัคงทาํงานกบัเขาต่อไป 

 1.8 เงินค่าตอบแทนสุดทา้ยท่ีคนงานไดรั้บ จะถูกรักษาไวใ้นบญัชีเงินสิทธิประโยชน์ของเขา และถา้

หากคนงานเป็นผูท่ี้ไดรั้บเงินค่าตอบแทนแบบรายช้ิน ค่าตอบแทนของเขาจะถูกคาํนวณดว้ยค่าตอบแทน

เฉล่ียของค่าตอบแทนท่ีเขาได้รับในการทาํงานจริง 3 เดือนสุดท้าย และการคาํนวณ/การประเมินเงิน

ค่าตอบแทนท่ีเป็นเงินสดและส่ิงของ โดยการหารเฉล่ียส่ิงท่ีคนงานไดรั้บในช่วง 12 เดือนสุดทา้ยตามสิทธิ 

และถา้หากระยะเวลาการทาํงานของเขาน้อยกว่า 1 ปี ให้คาํนวณตามระยะเวลาในการทาํงานท่ีเกิดข้ึนจริง

และไม่อนุญาตให้ลดค่าตอบแทนของคนงานลงในช่วงระหว่างระยะเวลาการทาํงานของเขาไม่ว่าจะดว้ย

สาเหตุใดๆ ก็ตาม 

 1.9 รัฐมนตรีจะตอ้งออกคาํสั่งอยา่งนอ้ยในทุก 5 ปี ในการกาํหนดอตัราค่าจา้งขั้นตํ่าตามลกัษณะของ

อาชีพและอุตสาหกรรมต่างๆ โดยพิจารณาจากอตัราเงินเฟ้อของประเทศท่ีกาํลงัเผชิญอยู ่หลงัจากท่ีไดมี้การ

หารือกบัคณะกรรมการท่ีปรึกษาฝ่ายกิจการแรงงาน และองคก์รต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งแลว้ 

 

2. เงินค่าล่วงเวลา (Over Time) 
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เวลาทาํงาน เวลาหยุดประจําสัปดาห์ และวนัหยุดประจําปี 

 1) กฎหมายแรงงานไดก้าํหนดใหท้าํงานวนัละ 8 ชัว่โมง สัปดาห์ละ 6 วนั รวม 48 ชัว่โมง ยกเวน้ใน

กรณีต่างๆ ท่ีได้ถูกบญัญติัไวใ้นกฎหมายแรงงานฉบบัน้ี และสําหรับเวลาการทาํงานในเดือนรอมฎอน 

กฎหมายกาํหนดใหท้าํงานวนัละไม่เกิน 6 ชัว่โมง สัปดาห์ละ 6 วนั รวมแลว้ไม่เกิน 36 ชัว่โมง นอกจากน้ียงั

อนุญาตให้ลดชัว่โมงการทาํงานลงได้อีก ในงานท่ีหนกัทาํให้เสียเหง่ือหรืองานท่ีเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ 

หรือในสถานการณ์ท่ีรุนแรงหนกัหนา (เช่นหนาวจดั ร้อนจดั หรือฝนตกหนกัเป็นตน้) ซ่ึงการลดชัว่โมงการ

ทาํงานในสถานการณ์ท่ีรุนแรงเหล่าน้ีตอ้งเป็นไปตามคาํสั่งของรัฐมนตรีเท่านั้น 

 2)  ก. ไม่อนุญาตให้คนงานทาํงานเกินกว่า 5 ชัว่โมงติดต่อกนัใน 1 วนัโดยไม่มีช่วงเวลาพกัผ่อน

ซ่ึงต้องไม่น้อยกว่า 1 ชั่วโมง และช่วงเวลาพักผ่อนดังกล่าวจะไม่รวมอยู่ในเวลาทํางาน ยกเว้นภาค            

การธนาคาร การเงิน และการลงทุน ซ่ึงชัว่โมงทาํงานจะเป็น 8 ชัว่โมงต่อเน่ืองได ้

  ข. อนุญาตให้คนงานทาํงานโดยไม่ตอ้งมีช่วงเวลาพกั อนัเน่ืองจากสาเหตุทางเทคนิค หรือเหตุ

ฉุกเฉิน หรืองานต่างๆ ในสํานักงานได้ หลงัจากท่ีผ่านความเห็นชอบจากรัฐมนตรีแล้ว โดยมีเง่ือนไขว่า

จาํนวนรวมของชั่วโมงทาํงานต่อวนันั้นจะตอ้งน้อยกว่าชั่วโมงทาํงานปกติ 1 ชั่วโมง ตามท่ีบญัญติัไวใ้น

มาตราท่ี (64) ของกฎหมายแรงงานฉบบัน้ี 

 3) กฎหมายอนุญาตให้คนงานทาํงานล่วงเวลาไดโ้ดยทาํเป็นคาํสั่งเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากนายจา้ง 

ถา้หากวา่เป็นเร่ืองจาํเป็นเพื่อป้องกนัมิใหเ้กิดอุบติัเหตุและอนัตรายข้ึน หรือเพื่อซ่อมบาํรุงส่ิงท่ีเกิดข้ึนมาจาก

อุบติัเหตุนั้นให้อยู่ในสภาพดี หรือเพื่อเป็นการหลีกเล่ียงการขาดทุนและความเสียหายท่ีอาจจะเกิดข้ึนหรือ  

อนัเน่ืองมาจากการทาํงานท่ีมากผดิปกติ 

 นอกจากน้ีไม่อนุญาตให้ทาํงานล่วงเวลาเกินกว่า 2 ชั่วโมงภายใน 1 วนั และสูงสุดไม่เกิน 180 

ชัว่โมงต่อปี และไม่อนุญาตให้ช่วงเวลาของการทาํงานล่วงเวลาต่างๆ นั้น เกิน 3 วนัต่อสัปดาห์ และ 90 วนั 

ต่อ 1 ปี 

 คนงานสามารถใช้ทุกวิธีในการยืนยนัถึงการท่ีนายจา้งไดส้ั่งให้เขาทาํงานล่วงเวลา และสิทธิของ

คนงานท่ีจะตอ้งไดรั้บค่าจา้งในช่วงทาํงานล่วงเวลา ท่ีเพิ่มข้ึนจากค่าจา้งของเขาตามปกติในอตัรา 25 %  

ค่าตอบแทนน้ีเป็นไปตามมาตราท่ี 56 ท่ีได้บญัญติัไว ้นายจา้งต้องจดัทาํทะเบียนเป็นการเฉพาะ

เก่ียวกบัการลงบนัทึกการทาํงานล่วงเวลา และถือไว ้โดยตอ้งระบุไวถึ้งวนัท่ีของแต่ละวนั จาํนวนชัว่โมงของ

การทาํงานล่วงเวลาและค่าจา้งจากการทาํงานล่วงเวลา ซ่ึงเขาไดม้อบหมายใหค้นงานทาํงาน 

 4) คนงานมีสิทธิหยุดพกัผ่อนประจาํสัปดาห์เป็นเวลา 24 ชั่วโมงอย่างต่อเน่ือง (หรือ 1 วนั) โดย

ไดรั้บค่าตอบแทน หลงัจากท่ีไดป้ฏิบติังานมาเป็นเวลา 6 วนัทาํงาน และอนุญาตให้นายจา้งจดัคนงานทาํงาน

ในวนัหยุดประจาํสัปดาห์ของเขาไดใ้นกรณีท่ีมีความจาํเป็นและคนงานจะไดรั้บค่าตอบแทนในการทาํงาน

ในวนัหยุดประจาํสัปดาห์เพิ่มข้ึนจากค่าตอบแทนเดิมของเขาอีก 50 % เป็นอย่างน้อย (หรือเท่ากบั 150 %) 

อีกทั้งตอ้งจดัวนัหยดุชดเชยใหก้บัเขาในวนัอ่ืนอีก 1 วนัดว้ย 

 5) วนัหยุดราชการทีถู่กกาํหนดไว้สําหรับคนงานโดยได้รับค่าตอบแทนเต็มน้ันมีดังต่อไปนี้ 
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  1. วนัข้ึนปีใหม่ของปีฮิจเราะห์ศกัราช     1 วนั  

  2. วนัอิสรออแ์ละเม๊ียะราจ      1 วนั  

  3. วนัอีดิลฟิตริ      3 วนั  

  4. วนัวกูฟูของวนัอีดิลอฎัฮา     1 วนั  

  5. วนัอีดิลอฎัฮา      3 วนั  

  6. วนัคลา้ยวนัประสูติของท่านศาสดามูฮาํหมดั (เมาลิดนาบี)  1 วนั  

  7. วนัชาติ 25 กุมภาพนัธ์      1 วนั  

  8. วนัประกาศอิสรภาพ 26 กุมภาพนัธ์    1 วนั  

  9. วนัข้ึนปีใหม่ของปีคริตศกัราช     1 วนั 

 และถา้หากจาํเป็นตอ้งให้คนงานทาํงานในวนัหน่ึงวนัใดจากวนัหยุดเหล่าน้ี ต้องจ่ายค่าตอบแทน

เพิม่ให้กบัเขาอกี 1 เท่าตัวของค่าจ้างปกติ (หรือเท่ากบั 200 %) พร้อมกบัใหห้ยดุวนัอ่ืนชดเชย 1 วนั 

 6) คนงานมีสิทธิลาป่วยได้ดังต่อไปนี ้

  1. 15 วนั ไดรั้บค่าตอบแทนเตม็จาํนวน 

 2. 10 วนั ไดรั้บค่าตอบแทน 3 ใน 4 ส่วนของค่าตอบแทน 

 3. 10 วนั ไดรั้บค่าตอบแทน 1 ใน 2 ส่วนของค่าตอบแทน (คร่ึงหน่ึง) 

 5. 10 วนั ไดรั้บค่าตอบแทน 1 ใน 4 ส่วนของค่าตอบแทน 

  6. 30 วนั ไม่ไดรั้บค่าตอบแทน 

 การเจบ็ป่วยท่ีทาํใหต้อ้งหยดุนั้นจะตอ้งมีใบรับรองแพทยม์ายืนยนั ซ่ึงเป็นแพทยท่ี์นายจา้งไดแ้ต่งตั้ง

ไวห้รือแพทย์ท่ีเป็นผูรั้บผิดชอบในหน่วยงานทางการแพทยข์องรัฐบาลและถ้าหากเกิดความขดัแยง้ข้ึน

เก่ียวกบัสิทธิของการไดรั้บวนัหยุดหรือระยะเวลาของวนัหยุด จะถือใบรับรองแพทยข์องหน่วยงานรัฐบาล

เป็นหลกั สาํหรับโรคต่างๆ ท่ีรักษาไม่หาย จะถูกยกเวน้โดยคาํสั่งของรัฐมนตรีท่ีเก่ียวขอ้งท่ีจะออกมากาํหนด

ชนิดของโรคเหล่านั้น 

3. เงินค่าพกัผ่อนประจําปี (Vacation) 

การหยุดพกัผ่อนประจําปีโดยได้รับค่าจ้าง 

 1) คนงานมีสิทธิไดรั้บวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปีโดยได้รับค่าตอบแทนเป็นระยะเวลา 30 วนัและ

คนงานจะยงัไม่มีสิทธิไดรั้บวนัหยดุพกัผอ่นของการทาํงานในปีแรกเวน้แต่หลงัจากท่ีผา่นการทาํงานไปแลว้

เป็นเวลา 9 เดือนเป็นอยา่งนอ้ยในการทาํงานกบันายจา้ง และวนัหยุดต่างๆ ท่ีเป็นทางการ (วนัหยุดราชการ) 

และวนัลาป่วยท่ีเกิดข้ึนในระหว่างนั้น จะไม่รวมอยู่ในวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปี และคนงานมีสิทธิได้รับ

วนัหยุดพกัผ่อนจากเศษของปี ดว้ยอตัราส่วนของวนัท่ีเขาไดป้ฏิบติังาน แมว้า่จะเป็นปีแรกของการทาํงาน    

ก็ตาม 
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 2) คนงานตอ้งไดรั้บค่าตอบแทนตามสิทธิท่ีเขาไดรั้บวนัหยดุพกัผอ่นประจาํปี ก่อนท่ีเขาจะหยดุ 

 3) นายจา้งมีสิทธิกาํหนดวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปี และอนุญาตให้นายจา้งสามารถแบ่งวนัหยุด

ออกเป็นส่วนๆ (เป็นช่วงๆ) ได ้โดยความยินยอมของคนงาน หลงัจาก 14 วนัแรกของการหยุดพกัผอ่น และ

คนงานมีสิทธิสะสมวนัหยดุพกัผอ่นต่างๆ ของเขาไดไ้ม่เกินการหยดุพกัผอ่น 2 ปี และคนงานมีสิทธิหยุดช่วง

เดียว/รวดเดียวได้ โดยหลังจากท่ีได้รับความเห็นชอบจากนายจ้าง และอนุญาตให้มีการสะสมวนัหยุด

พกัผอ่นประจาํปีไดใ้นจาํนวนท่ีมากกวา่ 2 ปี ดว้ยการเห็นชอบจากทั้งสองฝ่าย 

 4) คนงานมีสิทธิไดรั้บเงินค่าพกัผอ่นประจาํปีของเขาท่ีถูกสะสมไวใ้นกรณีท่ีส้ินสุดสัญญาแรงงาน 

 5) ไม่อนุญาตให้คนงานยอมสละวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปีของเขา โดยได้รับส่ิงทดแทน  หรือ

ปราศจากส่ิงทดแทนก็ตาม และนายจา้งมีสิทธิเรียกคืนเงินค่าตอบแทนท่ีไดจ่้ายให้กบัคนงานไปแลว้จากการ

หยดุพกัผอ่น ถา้หากตรวจพบและมีการยนืยนัวา่ ในระหวา่งหยดุพกัผอ่นเขาไปทาํงานกบันายจา้งรายอ่ืน 

 6) อนุญาตให้นายจา้ง ให้คนงานไดรั้บวนัหยุดเพื่อการศึกษาโดยไดรั้บค่าตอบแทนเพื่อให้คนงาน

ไดรั้บวุฒิการศึกษาท่ีสูงข้ึนในการทาํงานของเขา โดยคนงานนั้นจะตอ้งปฏิบติังานกบัเขาเท่ากบัระยะเวลา

ของการหยุดเพื่อการศึกษาดงักล่าวไม่เกิน 5 ปี และในกรณีท่ีคนงานทาํผิดเง่ือนไขน้ี คนงานจะตอ้งจ่าย

ค่าตอบแทนท่ีเขาไดรั้บไปในช่วงระหวา่งท่ีเขาไดห้ยุดเพื่อศึกษานั้น คืนให้นายจา้ง ในอตัราส่วนเท่ากบัวนัท่ี

เหลืออยูจ่ากระยะเวลาท่ีเขาจาํเป็นตอ้งทาํงานใหก้บันายจา้ง 

 7) คนงานซ่ึงทาํงานกบันายจา้งมาเป็นระยะเวลา 2 ปีอยา่งต่อเน่ือง เขามีสิทธิไดรั้บวนัหยุดเป็นเวลา 

21 วนัโดยไดรั้บค่าตอบแทนเพื่อประกอบพิธีฮจัยโ์ดยมีเง่ือนไขวา่เขายงัไม่เคยไปประกอบพิธีกรรมฮจัย ์

มาก่อน 

 8) ในกรณีท่ีญาติของคนงานท่ีอยู่ในระดบัท่ี 1 หรือระดบัท่ี 2 เสียชีวิต คนงานมีสิทธิหยุดงานได ้3 

วนัโดยไดรั้บค่าตอบแทนเต็ม และสําหรับคนงานสตรีท่ีเป็นมุสลิมซ่ึงสามีของนางเสียชีวิตมีสิทธิหยุดงาน

แบบ “อิดดะห์” (หมายถึงหยุดไวทุ้กข์ให้สามี) โดยไดรั้บค่าตอบแทนเต็มเป็นระยะเวลา 4 เดือน 10 วนันบั

จากวนัท่ีเสียชีวิต โดยตลอดระยะเวลาของการหยุดนั้นคนงานจะตอ้งไม่ไปทาํงานกบัคนอ่ืน โดยการจดัให้

ไดรั้บวนัหยดุดงักล่าวน้ีตอ้งเป็นไปตามคาํสั่งของรัฐมนตรีและสาํหรับคนงานสตรีท่ีไม่ใช่มุสลิม ซ่ึงสามีของ

นางเสียชีวติคนงานมีสิทธิไดรั้บวนัหยดุเป็นเวลา 21 วนัโดยไดรั้บค่าตอบแทน 

 9) อนุญาตให้นายจา้งให้คนงานไดรั้บวนัหยุดโดยไดรั้บค่าตอบแทนเพื่อเขา้ร่วมประชุม การพบปะ

ต่างๆ และการประชุมดา้นแรงงานโดยรัฐมนตรีจะเป็นผูอ้อกคาํสั่ง โดยมีเง่ือนไขและกฎกติกาในการให้

วนัหยดุน้ี 

 10) อนุญาตให้นายจ้างให้คนงานได้รับวนัหยุดพิเศษโดยไม่ได้รับค่าตอบแทน ซ่ึงแตกต่างกับ

วนัหยดุต่างๆ ท่ีกล่าวถึงในบทน้ี เป็นไปตามการร้องขอของคนงาน 
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4. เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน (End of Service Benefit)  

 1) คนงานมีสิทธิได้รับเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานดังต่อไปนี้ 

  ก. ค่าจ้าง 10 วนัของทุกๆ ปีการทาํงานจาก 5 ปีแรกและค่าจ้าง 15 วนัของแต่ละปีทีถ่ัดมา โดย

เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานนั้นจะตอ้งไม่เกินค่าจา้ง 1 ปี ( 12 เดือน) ดงักล่าวนั้น สาํหรับงานของผูซ่ึ้งท่ีรับ

ค่าจา้งของพวกเขาเป็นรายวนัหรือรายสัปดาห์ หรือรายชัว่โมงหรือรายช้ิน 

  ข. ค่าจ้าง 15 วนัของทุกๆ ปีการทาํงานจาก 5 ปีแรกและค่าจ้าง 1 เดือนของแต่ละปีทีถ่ัดไป โดย

เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานนั้นจะตอ้งไม่เกินค่าจา้งโดยรวมเท่ากบัค่าจา้ง 1 ปีคร่ึง (เท่ากับค่าจ้าง 18 เดือน) 

ดงักล่าวนั้นสาํหรับคนงานท่ีรับค่าจา้งเป็นรายเดือน  

คนงานมีสิทธิไดรั้บเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานจากเศษของปี ในอตัราส่วนของจาํนวนวนัท่ีเขาทาํงานและ

จะตอ้งหกัออกจากเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานท่ีคนงานมีสิทธิไดรั้บ จาํนวนเงินมูลค่าของส่ิงท่ีเขาอาจจะมี

อยูเ่ก่ียวกบัหน้ีสินหรือเงินกูใ้ดๆ 

 จะตอ้งพิจารณาขอ้บญัญติัของกฎหมายประกนัสังคมในเร่ืองดงักล่าวน้ีดว้ย โดยนายจา้งจะตอ้งชาํระ

ส่วนต่างของจาํนวนเงินสุทธิท่ีเกิดข้ึนจากการเขา้เป็นสมาชิกของคนงานในการประกนัสังคม และจาํนวน

เงินท่ีเป็นสิทธิท่ีจะไดรั้บจากเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน 

 2) คนงานมีสิทธิได้รับเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานตามทีไ่ด้ถูกบัญญตัิไว้ในมาตราทีผ่่านมาอย่าง

สมบูรณ์ เพื่อเป็นการรักษาไวซ่ึ้งบทบญัญติัของมาตราท่ี (45) ของกฎหมายฉบบัน้ี ในกรณีต่างๆ ต่อไปน้ี 

  ก. เม่ือสัญญาส้ินสุดลงจากฝ่ายนายจา้ง (นายจา้งบอกเลิกจา้ง) 

  ข. เม่ือระยะเวลาของสัญญาท่ีถูกกาํหนดอายเุวลาไวส้ิ้นสุดลงโดยไม่มีการต่ออายสุัญญา 

       ค. เม่ือสัญญาส้ินสุดลงตามขอ้บญัญติัต่างๆ ของมาตราท่ี (48) (49) และ (50) ของกฎหมายฉบบัน้ี 

  ง. เม่ือคนงานหญิงบอกเลิกสัญญาอนัเน่ืองจากสมรสภายในเวลา 1 ปีนบัจากวนัท่ีสมรส 

 3) คนงานมีสิทธิไดรั้บเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานจาํนวนคร่ึงหน่ึงตามท่ีไดถู้กบญัญติัไวใ้นมาตราท่ี 

(51) ถา้หากคนงานดงักล่าวเป็นฝ่ายบอกเลิกสัญญาท่ีไม่กาํหนดอายสุัญญาไว ้และอายุการทาํงานของเขาไม่

นอ้ยกวา่ 3 ปีและไม่เกิน 5 ปี และถา้หากอายกุารทาํงานครบ 5 ปีเตม็และไม่ถึง 10 ปี คนงานมีสิทธิไดรั้บเงิน

รางวลัฯ จาํนวน 2 ใน 3 ส่วนและถา้หากอายเุวลาการทาํงานครบ 10 ปีเตม็ คนงานมีสิทธิไดรั้บเงินรางวลัฯ 

เตม็จาํนวนตามสิทธิ 

 4) คนงานซ่ึงสัญญาแรงงานของเขาส้ินสุดลง เขามีสิทธิไดรั้บใบรับรองการส้ินสุดทาํงาน 

(Certificate of End of Service) จากนายจา้ง โดยหนงัสือรับรองดงักล่าวจะตอ้งประกอบไปดว้ยรายละเอียด

ของอายกุารทาํงานของคนงานกบันายจา้งและอตัราค่าจา้งสุดทา้ยท่ีเขาไดรั้บ และไม่อนุญาตใหห้นงัสือ

รับรองดงักล่าวน้ีมีสาํนวนใดๆ ท่ีอาจจะสร้างความเสียหายต่อคนงาน หรือออกมาในลกัษณะท่ีจะลดโอกาส

ในการทาํงานของเขา ไม่วา่จะโดยเปิดเผยชดัเจนหรือมีความหมายเป็นนยัและนายจา้งจะตอ้งคืนใหก้บั

คนงานในส่ิงท่ีคนงานไดฝ้ากนายจา้งเก็บรักษาไวเ้ก่ียวกบัเอกสารต่างๆ หรือหนงัสือรับรองต่างๆ หรือ

เคร่ืองมืออุปกรณ์ของใชต้่างๆ 
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5. สิทธิอืน่ๆ ทีค่วรทราบนอกเหนือจากเงินสิทธิประโยชน์ 

(1) สัญญาจ้างงาน 

 สัญญาจ้างงานแบบรายบุคคล (Individual Work Contract) 

 องค์ประกอบของสัญญาจ้างงาน (Work Contract Structure)  

 มาตราที ่(27) สาํหรับบุคคลท่ีมีอายคุรบ 15 ปีสามารถลงนามในสัญญาจา้งได ้ถา้หากสัญญาจา้งนั้น

ไม่กาํหนดอายเุวลาไว ้และถา้หากสัญญาจา้งกาํหนดอายเุวลาไว ้ไม่อนุญาตใหเ้กิน 1 ปี จนกวา่อายุจะครบ 18 

ปีบริบูรณ์ 

 มาตราที่ (28) สัญญาจ้างงานนั้ นต้องเขียนให้ชัดเจนแน่นอน โดยต้องระบุไว้ในสัญญาจ้าง

โดยเฉพาะ วนัท่ีลงนามทาํสัญญา วนัท่ีสัญญาหมดอายุ ค่าจา้ง และระยะเวลาของสัญญาถา้สัญญานั้นถูก

กาํหนดเวลาไว ้ลกัษณะของงาน และตอ้งร่างหรือเขียนสัญญาไว ้3 ฉบบัดว้ยกนัโดยแต่ละฝ่ายถือไวค้นละ

ฉบบั และฉบบัท่ี 3 ตอ้งส่งให้หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งประจาํกระทรวง และถ้าหากไม่มีสัญญาจา้งท่ีเขียนไว้

อยา่งชดัเจนแน่นอนก็ใหถื้อวา่มีสัญญาและในกรณีน้ีอนุญาตใหค้นงานยนืยนัสิทธิของตวัเองไดทุ้กวิธีในการ

ยืนยนัและไม่วา่สัญญาจา้งนั้นจะถูกกาํหนดเวลาไวห้รือไม่ถูกกาํหนดเวลาไวก้็ตาม ไม่อนุญาตให้ลดค่าจา้ง

ของคนงานในช่วงเวลาท่ีสัญญาจา้งยงัคงบงัคบัใชอ้ยู ่และทุกการตกลงกนัท่ีมีข้ึนก่อนท่ีสัญญาฉบบัน้ีจะถือ

บงัคบัใชจ้ะถือวา่เป็นโมฆะ เป็นการโมฆะโดยทัว่ไปอนัเน่ืองจากสัญญาจา้งนั้นเก่ียวโยงกบัระเบียบทัว่ไป

หรือไม่มีสิทธิใดๆ อนัเน่ืองจากการใชข้อ้ตกลงนั้นขดักบัสัญญา 

ไม่อนุญาตให้นายจา้งบงัคบัคนงานทาํงานท่ีไม่ตรงกบัลกัษณะของงานท่ีไดถู้กระบุไวใ้นสัญญาจา้งหรือไม่

เหมาะสมกบัคุณสมบติัและประสบการณ์ต่างๆ ของคนงาน ซ่ึงไดมี้การตกลงกบัเขาบนพื้นฐานของลกัษณะ

การทาํงาน 

 มาตราที ่(29) สัญญาจา้งทั้งหมดจะตอ้งถูกเขียนเป็นภาษาอาหรับ และอนุญาตให้ผนวกคาํแปลดว้ย

ภาษาอ่ืนๆ ภาษาใดภาษาหน่ึงไวก้บัภาษาอาหรับได ้พร้อมกบัให้ยึดถือตวับทภาษาอาหรับ ในกรณีท่ีเกิด

ความขดัแยง้ใดๆ ข้ึน และขอ้บญัญติัของมาตราน้ีจะใช้กบัการส่งเอกสารต่างๆ โดยทัว่ไป เอกสารเผยแพร่

ต่างๆ ขอ้บงัคบัต่างๆ และหนงัสือเวยีนต่างๆ ซ่ึงนายจา้งไดอ้อกถึงคนงาน 

 มาตราที ่(30) ถา้สัญญาจา้งงานถูกกาํหนดอายุเวลาไว ้อายุของสัญญานั้นตอ้งไม่เกิน 5 ปี และไม่ตํ่า

กวา่ 1 ปี และอนุญาตใหต่้ออายุสัญญาจา้งนั้นไดอี้ก เม่ืออายุสัญญาจา้งส้ินสุดลง โดยความเห็นชอบหรือการ

ตกลงกนัของทั้งสองฝ่าย 

 มาตราที ่(31) ถา้สัญญาจา้งงานถูกกาํหนดอายุเวลาไวแ้ละทั้งสองฝ่ายยงัคงถือปฏิบติัตามสัญญานั้น

อยู่หลังจากส้ินสุดอายุเวลาของสัญญาแล้วโดยไม่มีการต่ออายุ ให้ถือว่ามีการต่ออายุด้วยระยะเวลาและ

เง่ือนไขเดียวกบัท่ีมีกล่าวไวใ้นสัญญา ตราบใดท่ีทั้งสองฝ่ายยงัไม่มีการตกลงต่อสัญญาใหม่ดว้ยเง่ือนไขอ่ืนๆ 

และในทุกกรณีต่างๆ น้ีการต่ออายุสัญญาจะตอ้งไม่กระทบต่อสิทธิประโยชน์ต่างๆ ของคนงานท่ีมีอยู่ ซ่ึง

เกิดข้ึนในสัญญาฉบบัก่อน 
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(2) หน้าทีข่องคนงาน และนายจ้าง และการลงโทษทางวนัิย Obligations of Workers and Employers and 

Disciplinary Penalties  

 1) ระยะเวลาการทดลองงานของคนงานท่ีจะถูกกาํหนดไวใ้นสัญญาจา้งนั้น มีเง่ือนไขวา่ตอ้งไม่เกิน 

100 วนัทาํงานและฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดของคู่สัญญานั้น สามารถบอกเลิกสัญญาไดใ้นช่วงเวลาทดลองงานโดยไม่

ตอ้งแจง้ใหอี้กฝ่ายหน่ึงทราบแต่อยา่งใดและถา้การบอกเลิกสัญญานั้นเกิดมาจากฝ่ายนายจา้ง นายจา้งจะตอ้ง

จ่ายเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานใหก้บัคนงาน ในช่วงเวลาของการทาํงานตามบทบญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี 

 และไม่อนุญาตให้คนงานทาํงานกบันายจา้งภายใตก้ารทดลองงานเกินกวา่ 1 คร้ัง และรัฐมนตรีจะ

เป็นผูอ้อกคาํสั่งวางเง่ือนไขและขอ้บงัคบัต่างๆ ของการทาํงานในช่วงระหวา่งการทดลองงาน 

 2) ในกรณีท่ีนายจา้งมอบการปฏิบติังานใดงานหน่ึงของเขา หรือส่วนหน่ึงของงานให้กบันายจา้งอีก

คนหน่ึงภายใตเ้ง่ือนไขหรือสภาพการทาํงานเดียวกนั นายจา้งท่ีไดรั้บมอบงานนั้นจะตอ้งปฏิบติักบัคนงาน

ของตวัเองและคนงานของนายจา้งเดิมอยา่งเสมอภาคกนั ในเร่ืองสิทธิต่างๆ ทั้งหมด และนายจา้งทั้งสองคน

ตอ้งร่วมกนัรับผดิชอบในความสัมพนัธ์อนัน้ี 

 3) นายจา้งท่ีทาํสัญญาเพื่อปฏิบติังานโครงการของรัฐบาลหรือนาํคนงานไปทาํงานในพื้นท่ีต่างๆ ท่ี

ห่างไกลจากเขตตวัเมือง จาํเป็นตอ้งจดัท่ีพกัท่ีเหมาะสมให้กบัคนงานและตอ้งจดัรถรับส่งคนงานสําหรับ

สถานท่ีต่างๆ ท่ีอยูห่่างไกลจากตวัเมือง โดยไม่เรียกเก็บ (ค่าบริการใดๆ) จากคนงาน ในกรณีท่ีนายจา้งไม่จดั

ท่ีพกัใหค้นงาน คนงานตอ้งไดรั้บค่าท่ีพกัท่ีเหมาะสมแทน โดยรัฐมนตรีจะเป็นผูก้าํหนดสําหรับสถานท่ีๆ อยู่

ห่างไกลจากตวัเมือง และเง่ือนไขของท่ีพกัท่ีเหมาะสม ตลอดจนค่าท่ีพกัดว้ย 

 4) นายจา้งตอ้งแขวนป้ายหรือติดป้ายบทลงโทษต่างๆ ไวใ้นสถานท่ีเปิดเผย ณ ท่ีทาํงาน ซ่ึงอนุญาต

ให้ลงนามและสั่งลงโทษคนงานท่ีกระทาํความผิดหรือฝ่าฝืน โดยในแผ่นป้ายของบทลงโทษนั้นจะตอ้ง

ประกอบไวด้ว้ยส่ิงต่อไปน้ี ไดแ้ก่ 

  ก. ตอ้งระบุความผดิหรือการฝ่าฝืนต่างๆ ท่ีอาจจะเกิดข้ึนจากคนงาน พร้อมทั้งบทลงโทษ 

  ข. บทลงโทษต่างๆ นั้นจะตอ้งเป็นลาํดบัหรือเป็นขั้นเป็นตอน สาํหรับการทาํความผิด 

   ค. จะตอ้งไม่สั่งลงโทษในความผดิเพียงอยา่งเดียวมากกวา่ 1 การลงโทษ 

  ง. จะตอ้งไม่ลงโทษคนงานในความผดิท่ีเขาปฏิบติัผา่นไปแลว้เกิน 15 วนันบัจากวนัท่ีทาํ 

  จ. จะตอ้งไม่สั่งลงโทษคนงานสาํหรับความผดิท่ีเขาทาํนอกท่ีทาํงาน เวน้แต่ความผิดนั้นมีความ

เก่ียวพนักบัการทาํงาน 

 5) นายจา้งตอ้งไดรั้บความเห็นชอบเร่ืองบทลงโทษต่างๆ จากกระทรวงกิจการสังคม และแรงงาน 

ก่อนจะถือปฏิบติัหรือบงัคบัใชแ้ละกระทรวงฯ จะตอ้งปรับหรือแกไ้ขให้เป็นไปตามลกัษณะของธุรกิจหรือ

กิจการของสถานประกอบการและสภาพการทาํงาน ในส่ิงท่ีสอดคลอ้งกบับทบญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี 

และกระทรวงฯ จะตอ้งเสนอตารางกฎขอ้บงัคบัต่างๆ เหล่าน้ีกบัองคก์ารท่ีเก่ียวขอ้งถา้มี และถา้หากองคก์าร

ท่ีเก่ียวขอ้งดงักล่าวนั้นไม่มี กระทรวงฯ จะตอ้งหันไปหาสหภาพทัว่ไป (General Union) เพื่อให้เขาแสดง

ความคิดเห็นหรือใหข้อ้สังเกตและขอ้เสนอแนะต่างๆ ต่อตารางกฎขอ้บงัคบัน้ี 
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 6) ไม่อนุญาตให้สั่งลงโทษคนงาน เวน้แต่หลงัจากมีการแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษร เก่ียวกบัส่ิงท่ีถูก

พาดพิงไปยงัคนงานและตอ้งฟังคาํช้ีแจงของคนงานและให้เขาแกต่้างหรือต่อสู้ป้องกนัและตอ้งยืนยนัหรือ

รับรองเร่ืองดังกล่าวไวใ้นบนัทึกรายงานท่ีจะถูกเก็บไวใ้นแฟ้มส่วนตวัของคนงานด้วย และต้องแจง้ให้

คนงานทราบอย่างเป็นลายลกัษณ์อกัษรเก่ียวกบัการสั่งลงโทษ ชนิดของการลงโทษ ขนาดของการลงโทษ 

และสาเหตุการสั่งลงโทษ และการลงโทษท่ีเขาจะไดรั้บในกรณีท่ีหวนกลบัไปทาํอีก 

 7) ไม่อนุญาตให้ดาํเนินการตดัเงินค่าจ้างของคนงานเกิน 5 วนัต่อเดือน และถ้าหากการลงโทษ

ดงักล่าวนั้นมีปริมาณท่ีเกินจากนั้น ก็ใหห้กัเพิ่มจากค่าจา้งของเดือนขา้งหนา้ หรือเดือนท่ีถดัไป 

 8) อนุญาตให้คนงานหยุดงานเพื่อประโยชน์ของการสอบสวนซ่ึงนายจา้งหรือตวัแทนนายจา้งกาํลงั

ดาํเนินการอยูใ่นระยะเวลาไม่เกิน 10 วนั และเม่ือการสอบสวนต่อคนงานจบส้ินลงและเขาไม่มีส่วนในการ

รับผดิชอบ ตอ้งจ่ายค่าจา้งใหก้บัเขาในช่วงระยะเวลาของการหยดุงานนั้น 

 9) นายจา้งตอ้งเอาเงินท่ีหักไปจากค่าจา้งของคนงานนั้น ไปเก็บเขา้กองทุนท่ีถูกจดัตั้งข้ึนมาเฉพาะ

เพื่อใช้จ่ายในดา้นต่างๆ ทางสังคม เศรษฐกิจ และการศึกษาและวฒันธรรม ซ่ึงจะก่อให้เกิดผลประโยชน์

กลบัมาสู่คนงานและจะตอ้งบนัทึกการสั่งลงโทษคนงานโดยการหกัเงินค่าจา้งน้ีไวใ้นแฟ้มเฉพาะ ซ่ึงจะตอ้ง

ระบุช่ือของคนงาน ปริมาณของการหักเงิน และสาเหตุของการสั่งลงโทษด้วย และในกรณีท่ีสถาน

ประกอบการมีการเคลียร์บญัชีหรือสะสางชาํระหน้ี จาํนวนเงินท่ีถูกหักเก็บไวใ้นกองทุนท่ีมีอยู่นั้น จะตอ้ง

นาํมาเฉล่ียจ่ายให้กบัคนงานทุกๆ คนท่ียงัคงเหลืออยู่ในช่วงเวลาท่ีมีการสะสางนั้น ในอตัราส่วนของเวลา

การทาํงานของแต่ละคน 

 รัฐมนตรีกิจการสังคมและแรงงาน จะเป็นผูอ้อกคาํสั่งเก่ียวกบักฎขอ้บงัคบัต่างๆ เก่ียวกบัการจดัตั้ง

กองทุนท่ีกล่าวถึงและแนวทางการจ่ายเงิน 

(3) การส้ินสุดสัญญาจ้างงาน (Termination of Work Contract) 

 1) นายจ้างสามารถเลิกจ้างคนงานโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบหรือโดยไม่ต้องจ่ายเงินชดเชย หรือเงิน

รางวลัส้ินสุดการทาํงานใดๆ ถ้าคนงานกระทาํความผดิอย่างใดอย่างหน่ึงต่อไปนี ้

  1. ถา้คนงานกระทาํความผดิ เป็นผลก่อใหเ้กิดความขาดทุนอยา่งรุนแรงแก่นายจา้ง 

  2. ถา้ถูกยนืยนัวา่คนงานนั้นไดง้านทาํอนัเน่ืองมาจากการทุจริตหรือการใชเ้ล่ห์เหล่ียม 

  3. ถา้คนงานเปิดเผยความลบัท่ีเป็นเร่ืองเฉพาะของสถานประกอบการ ซ่ึงเป็นเหตุทาํให้เกิด

ความขาดทุนและความเสียหายข้ึนกบัสถานประกอบการ 

 2) นายจ้างสามารถเลกิจ้างคนงานในกรณใีดกรณหีน่ึงต่อไปนี ้

  1. เม่ือคนงานถูกตดัสินคร้ังสุดทา้ยดว้ยคดีอาชญากรรมท่ีมีผลกระทบต่อเกียรติหรือความเป็นท่ี

ไวว้างใจหรือความน่าเช่ือถือหรือดา้นศีลธรรม 

  2. ถา้คนงานกระทาํการใดท่ีก่อใหเ้กิดความเส่ือมเสียต่อมารยาทสาธารณะในสถานท่ีทาํงาน 

  3. ถา้คนงานทาํร้ายเพื่อนร่วมงานของเขาคนใดคนหน่ึงหรือนายจา้งหรือตวัแทนนายจา้ง ใน

ระหวา่งปฏิบติังานหรือดว้ยสาเหตุของการทาํงาน 
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  4. ถา้คนงานบกพร่องหรือเบาความในหน้าท่ีต่างๆ ท่ีกาํหนดตามขอ้ตกลงในสัญญาจา้ง และ

บทบญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี 

  5. ถา้ถูกยืนยนัว่าคนงานกระทาํการฝ่าฝืนต่อคาํสั่งต่างๆ ของนายจา้งบ่อยคร้ัง และกรณีต่างๆ 

เหล่าน้ี การเลิกจา้งคนงานจะไม่ก่อให้เกิดผลกระทบต่อสิทธิการได้รับเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานของ

คนงานแต่อยา่งใด 

 3) คนงานทีถู่กเลกิจ้าง (dismissed) ในกรณใีดกรณีหน่ึงที่กล่าวมาแล้วในมาตรานี้ มีสิทธิในการต่อสู้

หรือคัดค้าน (object against) ในคําส่ังการเลิกจ้างต่อกรมแรงงาน และกรณีดงักล่าวเป็นไปตามการ

ดาํเนินการต่างๆ ท่ีไดถู้กบญัญติัไวใ้นกฎหมายฉบบัน้ี และถา้ถูกยนืยนัดว้ยคาํตดัสินคร้ังสุดทา้ยวา่นายจา้งได้

ทาํการเลิกจา้งคนงานอย่างไม่เป็นธรรม คนงานมีสิทธิไดรั้บเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานและค่าชดเชยต่อ

ผลกระทบท่ีทาํใหเ้ขาไดรั้บความเดือดร้อนทั้งทางดา้นวตัถุและทางดา้นจิตใจ และในทุกกรณีเหล่าน้ีทั้งหมด

นายจ้างต้องแจ้งกระทรวงกิจการสังคมและแรงงานได้ทราบถึงคําสั่งเลิกจ้างและสาเหตุต่างๆ และ

กระทรวงฯ จะดาํเนินการแจง้หน่วยงานทบทวนโครงสร้างกาํลงัแรงงานทราบต่อไป 

 4) ถา้คนงานขาดงานโดยไม่แจง้สาเหตุท่ีรับฟังไดเ้ป็นเวลา 7 วนัต่อเน่ืองหรือ 20 วนัแบบไม่ต่อเน่ือง

ในช่วงระหว่าง 1 ปี อนุญาตให้นายจ้างพิจารณาได้ว่าเขาได้ลาออกแล้วโดยหลักการ และในกรณีน้ี

บทบญัญติัของมาตรา (53) ของกฎหมายฉบบัน้ีจะใชบ้งัคบัในเร่ืองคนงานมีสิทธิไดรั้บเงินรางวลัส้ินสุดการ

ทาํงาน 

 5) ถ้าคนงานถูกขงัด้วยสาเหตุท่ีนายจา้งกล่าวหาเขา เป็นการกกัขงัแบบเผื่อไวก่้อน หรือเป็นการ

ปฏิบติัตามคาํพิพากษาตดัสินของศาลท่ียงัไม่ส้ินสุด ให้ถือว่าคนงานถูกให้หยุดงานและไม่อนุญาตให้

นายจา้งเลิกสัญญาจา้งเวน้แต่ถา้หากว่าคนงานถูกตั้งขอ้หาดว้ยคาํตดัสินคร้ังสุดทา้ยและถา้หากมีคาํตดัสิน

ออกมาว่าเขาบริสุทธ์ิจากขอ้กล่าวหาหน่ึงขอ้กล่าวหาหรือหลายขอ้กล่าวหาท่ีนายจา้งได้พาดพิงไปยงัเขา 

นายจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้งของเขาจากช่วงเวลาท่ีสั่งหยุดงานเขาพร้อมกบัตอ้งจ่ายค่าชดเชยให้กบัเขาดว้ยเป็น

ค่าชดเชยท่ียติุธรรม ซ่ึงศาลจะเป็นผูก้าํหนด 

 6) ถา้หากสัญญาแรงงานไม่ถูกกาํหนดอายุเวลา อนุญาตให้แต่ละฝ่ายของคู่สัญญานั้นเลิกสัญญาได้

หลังจากท่ีได้แจ้งให้อีกฝ่ายหน่ึงทราบและการแจ้ง (ให้อีกฝ่ายหน่ึงทราบ) นั้นต้องเป็นไปตามแนวทาง

ต่อไปน้ี 

  1. คนงานท่ีไดรั้บค่าจา้งเป็นรายเดือน ตอ้งแจง้ใหท้ราบก่อนล่วงหนา้เป็นเวลา 3 เดือนก่อนท่ีจะ

เลิกสัญญา 

  2. คนงานท่ีไดรั้บค่าจา้งในหมวดอ่ืนๆ จะตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหนา้อยา่งนอ้ยเป็นเวลา 1 เดือน

ก่อนจะเลิกสัญญา และถ้าหากว่าฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงท่ีเป็นผูเ้ลิกสัญญาไม่รักษาระยะเวลาการแจ้งเตือน เขา

จะต้องจ่ายเงินค่าชดเชยในระยะเวลาของการแจ้งเตือนให้กับอีกฝ่ายหน่ึง เท่ากับค่าจา้งของคนงานจาก

ระยะเวลาเดียวกนั 
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  3. ถ้าหากการแจง้บอกเลิกสัญญาเกิดข้ึนมาจากฝ่ายนายจา้ง คนงานมีสิทธิหยุดงานเป็นเวลา      

1 วนัเตม็ๆ ในสัปดาห์นั้นหรือ 8 ชัว่โมงต่อสัปดาห์ดงักล่าว เพื่อให้คนงานไปหางานอ่ืนทาํพร้อมกบัเขายงัมี

สิทธิไดรั้บเงินค่าจา้งของเขาใน 1 วนั หรือ ชัว่โมงต่างๆ (8 ชัว่โมง) ท่ีเขาหยดุงานไปดว้ย และสําหรับคนงาน

มีสิทธิกาํหนดวนัท่ีเขาจะหยดุงานและเวลาต่างๆ ท่ีเขาจะหยุดงานได ้โดยมีเง่ือนไขวา่เขาตอ้งแจง้ให้นายจา้ง

ทราบล่วงหนา้ก่อนหยดุอยา่งนอ้ย 1 วนั 

  4. นายจา้งสามารถท่ีจะให้คนงานหยุดทาํงานไดใ้นช่วงเวลาของการแจง้เตือนพร้อมกบัให้คิด

คาํนวณระยะเวลาการทาํงานของคนงานต่อเน่ืองไปจนถึงวนัท่ีส้ินสุดการแจง้เตือนและคนงานมีสิทธิไดรั้บ

เงินค่าจา้งจากช่วงเวลาของการแจง้เตือนดงักล่าว 

 7) ไม่อนุญาตให้นายจา้งใช้สิทธิของการบอกเลิกจา้งตามสิทธิท่ีไดรั้บในมาตราท่ีผ่านมา โดยการ

บอกเลิกจา้งระหว่างท่ีคนงานลาหยุดพกัผ่อนอย่างใดอย่างหน่ึงหรือจากการหยุดต่างๆ ท่ีถูกบญัญติัไวใ้น

กฎหมายฉบบัน้ี 

 8) ไม่อนุญาตให้เลิกจา้งคนงานโดยไม่มีเหตุผลหรืออนัเน่ืองด้วยสาเหตุด้านกิจกรรมของเขาท่ี

เก่ียวข้องกับสหภาพแรงงานหรือด้วยสาเหตุของการเรียกร้องหรือการทาํให้ได้รับสิทธิประโยชน์ท่ีถูก

บญัญติัไวต้ามขอ้บญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี ดงัท่ีไม่อนุญาตให้เลิกจา้งคนงานดว้ยสาเหตุของเพศหรือเช้ือ

ชาติหรือศาสนา 

 9) ถา้สัญญาแรงงานมีกาํหนดระยะเวลาและฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงของคู่สัญญาบอกเลิกสัญญาโดยไม่ชอบ

ธรรม ฝ่ายท่ีบอกเลิกสัญญาตอ้งจ่ายเงินค่าชดเชยให้กบัอีกฝ่ายหน่ึง จากส่ิงท่ีเขาไดรั้บผลกระทบหรือความ

เดือดร้อน โดยจาํนวนเงินค่าชดเชยนั้นจะตอ้งไม่เกินจากค่าจา้งของคนงานท่ีเขาจะไดรั้บจากระยะเวลาท่ี

เหลืออยูข่องสัญญา ซ่ึงการกาํหนดผลกระทบหรือความเดือดร้อนสําหรับทั้งสองฝ่ายของคู่สัญญานั้นจะถูก

คุม้ครองให้เป็นไปตามประเพณีปฏิบติัทางการคา้ ลกัษณะของงาน ระยะเวลาของสัญญา และเป็นไปตาม

แนวทางการพิจารณาต่างๆ ทัว่ไปทั้งหมดท่ีจะมีผลกระทบกบัความเดือดร้อน โดยท่ีความเดือดร้อนนั้นยงัคง

อยูแ่ละระยะเวลาของความเดือดร้อนดงักล่าวและส่ิงท่ีอาจจะเป็นสิทธิของอีกฝ่ายหน่ึงเก่ียวกบัหน้ีสินต่างๆ 

จะถูกลดมูลค่าของค่าชดเชยลงได ้(หมายความว่า การท่ีอีกฝ่ายหน่ึงมีหนีสิ้น กส็ามารถลดเงินค่าชดเชยจาก

เขาลงได้) 

 10) คนงานมีสิทธิบอกเลิกสัญญาโดยไม่ตอ้งมีหนงัสือแจง้เตือนพร้อมกบัมีสิทธ์ิไดรั้บเงินรางวลัส้ิน

บริการดว้ย ในกรณีใดกรณีหน่ึงต่อไปน้ี 

 1. ถา้หากนายจา้งไม่ปฏิบติัตามตวับทหรือขอ้บญัญติัในสัญญาหรือขอ้บญัญติัของกฎหมาย 

 2. ถา้หากคนงานถูกนายจา้งหรือตวัแทนนายจา้งทาํร้ายร่างกายหรือทาํอนัตราย หรือดว้ยการ   

ยยุงจากคนใดคนหน่ึงจากบุคคลทั้งสอง (นายจา้งหรือตวัแทนนายจา้ง) 

 3. ถา้หากการท่ีคนงานยงัคงทาํงานอยู่ต่อไปนั้น ทาํให้เขาไม่ไดรั้บความปลอดภยั ต่อร่างกาย

และสุขภาพของเขา โดยตอ้งเป็นไปตามคาํสั่งจากคณะกรรมการตดัสินทางการแพทยป์ระจาํกระทรวง

สาธารณสุข 



 
 

128 
 

 4. ถา้หากวา่นายจา้งหรือตวัแทนของนายจา้งสอดแทรกการฉ้อโกงหรือฉ้อฉลในส่ิงท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัเง่ือนไขของการทาํงานไวข้ณะมีการทาํสัญญา 

 5. ถา้หากนายจา้งกล่าวหาคนงานกระทาํความผดิซ่ึงทาํให้เขาถูกลงโทษทางอาญา (Criminal or 

Penal) แต่คาํตดัสินออกมาเป็นท่ีส้ินสุดวา่เขาเป็นผูบ้ริสุทธ์ิ 

 6. ถา้หากนายจา้งหรือตวัแทนนายจา้ง กระทาํส่ิงท่ีเส่ือมเสียต่อศีลธรรมและมารยาทต่อคนงาน 

 11) สัญญาแรงงานจะส้ินสุดลงดว้ยการเสียชีวิตของคนงานหรือเป็นท่ียืนยนัวา่เขาหมดสมรรถภาพ

จากการปฏิบติังานหรือด้วยสาเหตุของการป่วย ซ่ึงการลาป่วยของเขาได้หมดลงแล้วดังกล่าวนั้นด้วย

ใบรับรองแพทยท่ี์เป็นท่ียอมรับจากหน่วยงานทางการแพทยท่ี์เก่ียวขอ้งอยา่งเป็นทางการ 

 12) สัญญาแรงงานจะส้ินสุดลงในกรณีต่างๆ ต่อไปน้ี 

  1. มีคาํตดัสินคร้ังสุดทา้ยออกมา ประกาศอยา่งเปิดเผยถึงการลม้ละลายของนายจา้ง 

  2. ปิดกิจการหรือปิดสถานประกอบการตลอดไป 

 ส่วนในกรณีขายกิจการหรือสถานประกอบการ หรือรวมกิจการหรือสถานประกอบการไปไวใ้น

กิจการของคนอ่ืน หรือถ่ายโอนกิจการหรือสถานประกอบการโดยการรับมรดกหรือการให้ หรือโดยวิธีอ่ืนๆ 

จากท่ีกล่าวมา เก่ียวกบัการดาํเนินการต่างๆ ตามกฎหมายนั้น แน่นอนสัญญาแรงงานนั้นยงัคงมีผลบงัคบัใช้

อยูต่่อไปในบุคคลท่ีตามมาภายหลงั ดว้ยเง่ือนไขอนัเดียวกนักบัท่ีมีกล่าวไวใ้นสัญญาและขอ้บงัคบัต่างๆ และ

สิทธิประโยชน์ต่างๆ ของนายจา้งคนก่อนท่ีมีต่อคนงานนั้น ก็จะถูกถ่ายโอนไปสู่นายจา้งคนใหม่ท่ีมาแทนท่ี

นายจา้งคนเก่าต่อไป 

(4) การประสบอุบัติเหตุจากการทาํงาน  

 1) มีการบังคับใช้บทบัญญัติการประกันอุบัติเหตุจากการทาํงาน ตามกฎหมายประกันสังคม 

บทบญัญติั (การประกนัอุบติัเหตุจากการทาํงานของกฎหมายประกนัสังคม) น้ี สําหรับผูป้ระกนัตนท่ีอยู่

ภายใต้การประกันน้ีจะมาแทนท่ีบทบัญญัติต่างๆ ท่ีมีกล่าวไว้ในมาตราต่างๆ ต่อไปน้ีสําหรับการ         

ประสบอุบติัเหตุจากการทาํงานและโรคภยัต่างๆ ท่ีเก่ียวกบัตาํแหน่งงาน 

 2) ถา้หากคนงานประสบอุบติัเหตุใดอุบติัเหตุหน่ึงดว้ยสาเหตุจากการทาํงานหรือในระหว่างการ

ทาํงานหรือในถนนหรือในเส้นทางท่ีไปทาํงานและกลบัจากการทาํงาน นายจา้งตอ้งแจง้อุบติัเหตุดงักล่าว

ทนัทีท่ีเกิดอุบติัเหตุหรือทนัทีท่ีทราบวา่เกิดอุบติัเหตุ ตามแต่สถานการณ์ต่อหน่วยงานดงัต่อไปน้ี 

  1. สถานีตาํรวจท่ีรับผดิชอบเขตพื้นท่ีตั้งของสถานท่ีทาํงาน 

  2. กรมแรงงานท่ีรับผดิชอบเขตพื้นท่ีตั้งของสถานท่ีทาํงาน 

  3. สํานักงานประกันสังคมหรือบริษัทประกันท่ีให้ประกันแก่คนงานเหล่านั้ นต่อการ       

ประสบอุบติัเหตุจากการทาํงาน และอนุญาตใหค้นงานเป็นผูแ้จง้เหตุน้ีได ้ถา้หากสภาพของเขาเอ้ืออาํนวยใน

เร่ืองดงักล่าว เหมือนท่ีอนุญาตใหบุ้คคลท่ีจะเป็นตวัแทนดาํเนินการดงักล่าวแทนได ้

 3) เพื่อให้เป็นไปตามบทบญัญติัของกฎหมายเลขท่ี (1) ประจาํปี 1999 เก่ียวกบัการประกนัสุขภาพ

คนต่างชาติและการกาํหนดค่าธรรมเนียมในการให้บริการต่างๆ ด้านสุขภาพ นายจา้งจะตอ้งรับผิดชอบ



 
 

129 
 

ค่าใช้จ่ายการรักษาพยาบาลคนงานท่ีประสบอันตรายจากการทํางานหรือโรคภัยจากการทํางาน                     

ณ โรงพยาบาลแห่งใดแห่งหน่ึงของรัฐบาลหรือสถานบาํบดัรักษาในทอ้งถ่ิน ซ่ึงในเร่ืองดงักล่าวจะตอ้งมีค่า

ยา ค่าใชจ่้ายการโยกยา้ย (ค่าขนส่ง) และแพทยผ์ูรั้กษาจะตอ้งกาํหนดช่วงเวลาของการบาํบดัรักษา เปอร์เซ็นต์

หรืออตัราส่วนของการเสียสมรรถภาพจากการทาํงานท่ีจะเกิดข้ึนตามมาในภายหลัง อนัเน่ืองจากการ  

ประสบอุบติัเหตุและขีดความสามารถของคนงานในการทาํงานต่อไปเอาไวใ้นรายงานของเขาดว้ย 

 และอนุญาตใหท้ั้งคนงานและนายจา้ง คดัคา้นรายงานทางการแพทยไ์ดต่้อหนา้คณะกรรมการตดัสิน

ทางการแพทยป์ระจาํกระทรวงสาธารณสุข โดยทาํเป็นหนังสือคาํร้องยื่นต่อกรมท่ีเก่ียวขอ้งภายในเวลา        

1 เดือน นบัจากวนัท่ีทราบเร่ือง (ท่ีอยูใ่นรายงาน) ดงักล่าว 

 4) นายจา้งตอ้งส่งรายงานสถิติการเกิดอุบติัเหตุจากการทาํงานและโรคภยัท่ีเกิดจากตาํแหน่งงาน     

ซ่ึงเกิดข้ึนในสถานประกอบการของตวัเองให้กระทรวงท่ีเก่ียวขอ้งทราบเป็นระยะๆ และรัฐมนตรีจะเป็นผู ้

ออกคาํสั่งเก่ียวกบักาํหนดเวลาการส่งรายงานนั้น 

 5) คนงานท่ีประสบอุบติัเหตุจากการทาํงานหรือประสบโรคภยัอนัเกิดข้ึนจากตาํแหน่งงาน มีสิทธิ

ไดรั้บค่าจา้งของเขาตลอดระยะเวลาของการรักษาพยาบาล ซ่ึงแพทยจ์ะเป็นผูก้าํหนดและถา้หากระยะเวลา

การรักษาพยาบาลนั้นเกิน 6 เดือน คนงานนั้นจะไดรั้บค่าจา้งเพียงคร่ึงเดียวเท่านั้นจนกวา่จะหายเจ็บป่วย หรือ

ถูกยนืยนัวา่ไร้สมรรถภาพจากการทาํงานหรือเสียชีวติ 

 6) คนงานท่ีประสบอุบติัเหตุหรือทายาทผูมี้สิทธิของเขา มีสิทธิไดรั้บเงินทดแทนจากการประสบ

อุบติัเหตุจากการทาํงานหรือจากการประสบโรคภยัไขเ้จ็บจากตาํแหน่งงาน เป็นไปตามตารางซ่ึงออกมาโดย

คาํสั่งของรัฐมนตรี หลงัจากท่ีรัฐมนตรีนั้นไดรั้บความเห็นจากรัฐมนตรีกระทรวงสาธารณสุขแลว้ 

 7) สิทธิในการไดรั้บเงินค่าทดแทนของคนงาน อนัเน่ืองมาจากการประสบอุบติัเหตุจากการทาํงาน

นั้นจะตกไป ถา้หากผลการสอบสวนยนืยนัวา่  

  1. คนงานนั้นเจตนาใหต้วัเองไดรั้บอุบติัเหตุดงักล่าวนั้น 

  2. การไดรั้บอุบติัเหตุนั้นเกิดข้ึนมาจากสาเหตุการปฏิบติัตวัท่ีไม่ดี และเกิดจากตวัคนงานเอง 

และใหถื้อวา่อยูใ่นบทบญัญติัเก่ียวกบัเร่ืองน้ี ทุกการกระทาํท่ีเกิดข้ึนกบัผูป้ระสบเหตุดงักล่าวภายใตฤ้ทธ์ิของ

สุราหรือยาเสพติดทั้งหลายและทุกการฝ่าฝืนคาํสั่งหรือกฎขอ้บงัคบัเฉพาะในเร่ืองการป้องกนัอนัตรายจาก

การทาํงาน และอนัตรายจากตาํแหน่งงาน ท่ีถูกแขวนหรือติดไวใ้นสถานท่ีเปิดเผยท่ีใดท่ีหน่ึงในสถานท่ี

ทาํงาน ส่ิงดังกล่าวน้ี ตราบใดท่ีไม่เกิดการเสียชีวิตหรือการพิการอย่างถาวรท่ีเกินกว่าอัตราส่วน 25 

เปอร์เซ็นต ์จากส่วนทั้งหมดอนัเน่ืองจากการประสบอุบติัเหตุดงักล่าว 

 8) ถา้หากคนงานประสบโรคใดโรคหน่ึงจากโรคต่างๆ ของตาํแหน่งงานนั้น หรือมีอาการของโรค  

ท่ีเกิดจากตาํแหน่งงานปรากฎข้ึนกบัเขาขณะท่ีเขายงัทาํงานอยู่หรือหลงัจากท่ีเขาเลิกทาํงานไปแลว้ภายใน

เวลา 1 ปี บทบญัญติัต่างๆ ของมาตราท่ี (93 , 94 , 95) ของกฎหมายฉบบัน้ีก็จะถือวา่ยงัใชบ้งัคบัอยูก่บัคนงาน 

 9)  1. รายงานทางการแพทยท่ี์ออกมาโดยแพทยผ์ูรั้กษา หรือส่ิงท่ีคณะกรรมการตดัสินทางการ

แพทย์ได้มีมติไว ้เก่ียวกับอาการหรือสภาพของคนงานท่ีประสบเหตุผูน้ั้น จะเป็นส่ิงท่ีมากาํหนดความ
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รับผิดชอบของนายจา้งคนก่อน (ท่ีคนงานเคยทาํงานกบัเขา) และนายจา้งเหล่านั้น – แต่ละคน เป็นไปตาม

อตัราส่วนของระยะเวลาท่ีคนงานได้ทาํงานมา จาํเป็นตอ้งรับผิดชอบ ถ้าหากอุตสาหกรรมและงานต่างๆ       

ท่ีคนงานเหล่านั้นไดท้าํ เป็นงานท่ีจะมีโรคภยัเกิดข้ึน ซ่ึงเป็นโรคท่ีคนงานผูน้ั้นประสบอยู ่

  2. คนงานหรือทายาทผูมี้สิทธิของเขาจะไดรั้บเงินค่าทดแทนตามท่ีไดถู้กบญัญติัไวใ้นมาตรา    

ท่ี (94) จากองค์การประกนัสังคมหรือบริษทัประกนัภยัท่ีทาํประกนัคนงานผูน้ั้นไว ้– เป็นไปตามสภาพ – 

และแต่ละหน่วยงานดงักล่าว (สาํนกังานประกนัสังคมหรือบริษทัประกนัภยั) นั้นจะไปเรียกร้องจากนายจา้ง

คนก่อนๆ ในการท่ีพวกเขาตอ้งปฏิบติัตามส่ิงท่ีถูกบญัญติัไวใ้นขอ้ท่ี (1) ของมาตราน้ี 

(5) การลงโทษ Penalties 

 1) เพื่อไม่ใหก้ระทบการรับโทษใดๆ ท่ีรุนแรงท่ีสุดตามกฎหมายฉบบัอ่ืนๆ ไดบ้ญัญติัไวผู้ใ้ดท่ีฝ่าฝืน

หรือกระทาํผดิบทบญัญติัของมาตรา 8 และ 35 ของกฎหมายฉบบัน้ี จะตอ้งถูกลงโทษดว้ยการปรับเป็นเงิน

ไม่เกิน 500 ดีนาร์ และในกรณีท่ีกระทาํการฝ่าฝืนซํ้ าหรือทาํผิดซํ้ าภายใน 3 ปี นบัจากวนัท่ีมีคาํตดัสินคร้ัง

สุดทา้ย โทษนั้นจะทวคูีณข้ึนอีกเท่าตวั 

 2) เพื่อไม่ใหก้ระทบการรับโทษใดๆ ท่ีรุนแรงท่ีสุดตามกฎหมายฉบบัอ่ืนๆ ไดบ้ญัญติัไว ้ผูใ้ดท่ีฝ่าฝืน

หรือกระทาํผิดขอ้บญัญติัในขอ้ท่ี 3 ของมาตรา 10 ของกฎหมายฉบบัน้ี จะถูกลงโทษดว้ยการจาํคุกเป็นเวลา

ไม่เกิน 3 ปี และดว้ยการปรับเป็นเงินไม่ตํ่ากวา่ 1,000 ดีนาร์ และไม่เกิน 5,000 ดีนาร์ หรือดว้ยโทษอยา่งหน่ึง

อยา่งใดจากโทษทั้งสองประการน้ี 

 3) ในกรณีการฝ่าฝืนหรือการทาํผิดบทบญัญติัมาตราท่ี 57 ของกฎหมายฉบบัน้ี นายจา้งจะตอ้งถูก

ลงโทษด้วยการปรับเป็นเงินไม่เกินจาํนวนเงินรวมของเงินสิทธิประโยชน์ต่างๆ ของบรรดาคนงาน ซ่ึง

นายจา้งจ่ายล่าช้าและส่ิงดงักล่าวจะตอ้งไม่กระทบในการท่ีนายจา้งตอ้งปฏิบติัการจ่ายเงินสิทธิประโยชน์

ต่างๆ เหล่านั้นแก่บรรดาคนงาน และการดาํเนินการต่างๆ ท่ีไดถู้กบญัญติัไวใ้นมาตราท่ี ( 57) 

 4) เพื่อไม่ให้เกิดการกระทบกบัการรับโทษใดๆ ท่ีรุนแรงท่ีสุดตามกฎหมายฉบบัอ่ืนๆ ไดบ้ญัญติัไว ้

ผูใ้ดขดัขวางเจา้หนา้ท่ีผูเ้ก่ียวขอ้งทุกคนท่ีรัฐมนตรีไดก้าํหนดให้พวกเขาปฏิบติัหนา้ท่ีตามท่ีถูกบญัญติัไวใ้น

มาตราท่ี 133 และ 134 ของกฎหมายฉบบัน้ี ไม่ใหส้ามารถปฏิบติัหนา้ท่ีนั้นได ้จะตอ้งถูกลงโทษดว้ยการปรับ

เป็นเงินไม่เกิน 1,000 ดีนาร์ 

 5) เพื่อไม่ให้กระทบต่อการรับโทษใดๆ ท่ีรุนแรงท่ีสุดตามกฎหมายฉบบัอ่ืนๆ ไดบ้ญัญติัไว ้ผูใ้ด     

ท่ีฝ่าฝืนหรือกระทาํผิดบทบญัญติัท่ีเหลืออยูข่องกฎหมายฉบบัน้ีและมติหรือคาํสั่งต่างๆ ท่ีมีการบงัคบัใชก้บั

เขา เขาจะตอ้งถูกลงโทษดงัต่อไปน้ี 

  1. ส่งหนังสือแจ้งเตือนถึงผูก้ระทาํการฝ่าฝืนหรือกระทําผิด ให้เลิกฝ่าฝืนหรือเลิกทาํผิด          

ซ่ึงกระทรวงฯ จะเป็นผูก้าํหนดข้ึนมา ภายในระยะเวลาไม่เกนิ 3 เดือน 

  2. ถ้าหากความผิดหรือการฝ่าฝืนนั้นยงัไม่ได้รับการแก้ไขภายในระยะเวลาท่ีถูกกาํหนดไว ้

ผู้กระทาํความผดิหรือผู้ฝ่าฝืนน้ันจะต้องถูกลงโทษด้วยการปรับเป็นเงินไม่ตํ่ากว่า 100 ดีนาร์และไม่เกิน 200 
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ดีนาร์ จากคนงานแต่ละคนท่ีมีความผิดและในกรณีที่กระทําผิดซ้ําอีกภายในเวลา 3 ปีนับจากวนัท่ีออก        

คาํตดัสินคร้ังสุดทา้ยแลว้ โทษจะทวคูีณขึน้อกีเท่าตัว 

 6) ผูใ้ดฝ่าฝืนคาํสั่งพกักิจการหรือหยุดกิจการท่ีออกมาเพื่อให้ปฏิบติัตามมาตรา 135 โดยไม่มีการ

แกไ้ขตามท่ีผูต้รวจท่ีเก่ียวขอ้งไดป้ระกาศไว ้เขาจะตอ้งถูกลงโทษดว้ยการจาํคุกเป็นระยะเวลาไม่เกิน 6 เดือน 

และปรับเป็นเงินไม่เกิน 1,000 ดีนาร์ หรือดว้ยโทษอยา่งใดอยา่งหน่ึงในสองประการ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


